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PRANEŠIMAS
Dalykas: MĖNESINĖ TARYBOS AKTŲ SANTRAUKA

2008 m. LIEPOS–RUGPJŪČIO MĖN.

Šį dokumentą sudaro:

– I PRIEDAS, kuriame pateiktas 2008 m. liepos mėn. Tarybos priimtų aktų sąrašas 1 2.

– II PRIEDAS, kuriame pateikta išsami informacija, susijusi su šių aktų priėmimu. I DALYJE 

pateikta informacija apie teisės aktų priėmimą: nurodyta teisės aktų priėmimo data, 

atitinkamas Tarybos posėdis, priimto dokumento numeris, prireikus – taikomos balsavimo 

taisyklės, balsavimo rezultatai ir paaiškinimai bei į Tarybos posėdžių protokolus įtraukti 

pareiškimai. 

II DALYJE pateikiama su kitų aktų priėmimu susijusi informacija, kurią Taryba nusprendė 

paskelbti.

Šis dokumentas taip pat pateikiamas internete (http://consilium.europa.eu); žr. „Dokumentai“, 

tada – „Teisėkūros skaidrumas“ ir „Tarybos aktų santrauka“. Santraukoje pateiktus dokumentus 

galima rasti Tarybos dokumentų viešame registre (http://register.consilium.europa.eu).

  
1 Išskyrus tam tikrus ribotos taikymo srities aktus, pvz., procedūrinius sprendimus, paskyrimus, 

tarptautiniais susitarimais įsteigtų organų sprendimus, konkrečius sprendimus dėl biudžeto 
ir pan.

2 Tuo atveju, jei teisės aktai priimti taikant bendro sprendimo procedūrą, gali skirtis Tarybos 
posėdžio, kurio metu teisės aktas buvo priimtas, data ir to teisės akto faktinė data, kadangi 
taikant bendro sprendimo procedūrą priimti teisės aktai nėra laikomi priimtais, kol jų 
nepasirašo Tarybos pirmininkas ir Europos Parlamento pirmininkas, taip pat šių dviejų 
institucijų generaliniai sekretoriai. 
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Pažymėtina, kad tik protokolai dėl teisės aktų galutinio priėmimo yra autentiški (pateikiami 

internete adresu http://consilium.europa.euhttp://consilium.europa.eu, žr. „Dokumentai“, tada –

„Teisėkūros skaidrumas“ ir „Tarybos posėdžių protokolai“). 

_______________
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I PRIEDAS
2008 M. LIEPOS–RUGPJŪČIO MĖN. TARYBOS 

PRIIMTŲ AKTŲ SĄRAŠAS

2008 m. liepos 3 d. baigta rašytinė procedūra

2008 m. liepos 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 683/2008 dėl tolesnio 
Europos palydovinės navigacijos programų (EGNOS ir Galileo) įgyvendinimo
OL L 196, 2008 7 24, p. 1-11

Teisės aktai, priimti po antrojo svarstymo Europos Parlamente pagal bendro sprendimo 
procedūrą (2008 m. liepos 7–9 d., Strasbūras)

2008 m. rugsėjo 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1008/2008 dėl oro 
susisiekimo paslaugų teikimo Bendrijoje bendrųjų taisyklių (nauja redakcija) (Tekstas svarbus 
EEE)
OL L 293, 2008 10 31, p. 3–20 

2008 m. liepos 8 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (EKONOMIKOS ir 
FINANSŲ REIKALAI) 2882-as posėdis

2008 m. liepos 8 d. Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 672/2008, kuriuo patikslinami 
Europos Bendrijų pareigūnų ir kitų tarnautojų atlyginimų ir pensijų korekciniai koeficientai
OL L 189, 2008 7 17, p. 1-2

2008 m. liepos 8 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 645/2008, kuriuo leidžiama naudoti tam tikrų 
žuvininkystės produktų importo į Kanarų salas autonomines Bendrijos tarifines kvotas ir 
numatomas jų administravimas
OL L 180, 2008 7 9, p. 1-4

2008/608/EB: 2008 m. liepos 8 d. Tarybos sprendimas pagal Sutarties 122 straipsnio 2 dalį dėl 
bendros valiutos įvedimo Slovakijoje 2009 m. sausio 1 d.
OL L 195, 2008 7 24, p. 24-27

2008 m. liepos 8 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 693/2008, iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) 
Nr. 974/98 dėl euro įvedimo Slovakijoje
OL L 195, 2008 7 24, p. 1-2

Tarybos išvados dėl Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 1/2008 dėl 1994–1999 m. ir 2000–
2006 m. programavimo laikotarpių didelės apimties investicinių projektų svarstymo ir įvertinimo 
proceso
9846/08

2008/571/EB: 2008 m. liepos 8 d. Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis Sprendimą 98/481/EB 
dėl Europos centrinio banko išorės auditorių patvirtinimo
OL L 183, 2008 7 11, p. 34–34
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2008 m. liepos 8 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 646/2008, iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) 
Nr. 765/2006 dėl ribojančių priemonių Prezidentui Lukašenkai ir tam tikriems Baltarusijos 
pareigūnams
OL L 180, 2008 7 9, p. 5-8

Tarybos sprendimas dėl Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Kroatijos Respublikos 
stabilizacijos ir asociacijos susitarimo protokolo, kuriuo atsižvelgiama į Bulgarijos Respublikos ir 
Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą, pasirašymo ir laikino taikymo
Dok. 15834/07 + COR 1 (es) + COR 2 (de) + COR 4 (sl) + COR 5 (fi) + COR 6 + COR 7 + COR 8 
+ COR 9 + REV 2 (mt) + REV 2 COR 1 (mt)

Tarybos išvados dėl bendradarbiavimo kovos su radikalizmo skatinimu ir verbavimu teroristinei 
veiklai srityje stiprinimo
10928/08

Tarybos išvados dėl bendradarbiavimo su Vakarų Balkanų šalimis kovos su organizuotu 
nusikalstamumu ir terorizmu srityje
10931/08

2008 m. liepos 8 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 662/2008, iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) 
Nr. 442/2007, nustatantį galutinį antidempingo muitą po priemonių galiojimo termino peržiūros 
pagal Reglamento (EB) Nr. 384/96 11 straipsnio 2 dalį importuojamam Ukrainos kilmės amonio 
nitratui
OL L 185, 2008 7 12, p. 35-37

2008 m. liepos 8 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 649/2008, nustatantis galutinį antidempingo 
muitą importuojamiems Kinijos Liaudies Respublikos kilmės aktyvintųjų anglių milteliams
OL L 181, 2008 7 10, p. 1–12

2008 m. liepos 8 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 661/2008, kuriuo po priemonių galiojimo 
termino peržiūros pagal Reglamento (EB) Nr. 384/96 11 straipsnio 2 dalį ir po dalinės tarpinės 
peržiūros pagal 11 straipsnio 3 dalį importuojamam Rusijos kilmės amonio nitratui nustatomas 
galutinis antidempingo muitas
OL L 185, 2008 7 12, p. 1-34

Tarybos sprendimas, nustatantis poziciją, kurios Europos bendrijos vardu turi būti laikomasi dėl 
pasiūlymo iš dalies keisti Roterdamo konvencijos III priedą
10102/08

2008 m. liepos 8 d. Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2007–2011 m. Belgijos stabilumo programos
OL C 182, 2008 7 19, p. 1-5

2008 m. liepos 8 d. Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2007–2010 m. Lenkijos konvergencijos 
programos
OL C 182, 2008 7 19, p. 6-9

Tarybos išvados dėl Tarptautinės apskaitos standartų valdybos valdymo
11183/08



12986/1/08 REV 1 gp/EPU 5
I PRIEDAS DG F III LT

Tarybos išvados dėl finansų rinkų. Padėtis ir Tarybos veiksmų plano įgyvendinimas
11229/08

2008 m. liepos 15 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŽEMĖS ŪKIS ir 
ŽUVININKYSTĖ) 2884-as posėdis

2008 m. liepos 15 d. Tarybos direktyva 2008/73/EB, supaprastinanti veterinarijos ir zootechnikos 
sričių informacijos atnaujinimo ir skelbimo taisykles ir iš dalies keičianti direktyvas 64/432/EEB, 
77/504/EEB, 88/407/EEB, 88/661/EEB, 89/361/EEB, 89/556/EEB, 90/426/EEB, 90/427/EEB, 
90/428/EEB, 90/429/EEB, 90/539/EEB, 91/68/EEB, 91/496/EEB, 92/35/EEB, 92/65/EEB, 
92/66/EEB, 92/119/EEB, 94/28/EB, 2000/75/EB, Sprendimą 2000/258/EB ir direktyvas 
2001/89/EB, 2002/60/EB ir 2005/94/EB (Tekstas svarbus EEE)
OL L 219, 2008 8 14, p. 40–54

2008/584/EB: 2008 m. liepos 15 d. Tarybos sprendimas, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2006/493/EB, nustatantis Bendrijos paramos kaimo plėtrai sumą laikotarpiui nuo 2007 m. 
sausio 1 d. iki 2013 m. gruodžio 31 d., jos metinį išskirstymą ir mažiausią sumą, skiriamą 
regionams, atitinkantiems reikalavimus pagal konvergencijos tikslą
OL L 188, 2008 7 16, p. 26-27

2008 m. liepos 15 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 734/2008 dėl pažeidžiamų jūrų ekosistemų 
atviroje jūroje apsaugos nuo dugniniais žvejybos įrankiais daromo neigiamo poveikio
OL L 201, 2008 7 30, p. 8-13

2008 m. liepos 15 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 733/2008 dėl reikalavimų, keliamų trečiųjų 
šalių kilmės žemės ūkio produktų importui po Černobylio atominės elektrinės avarijos (kodifikuota 
redakcija)
OL L 201, 2008 7 30, p. 1-7

2008 m. liepos 17 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 717/2008, nustatantis Bendrijos kiekybinių 
kvotų administravimo tvarką (kodifikuota redakcija)
OL L 198, 2008 7 26, p. 1-7

2008 m. liepos 15 d. Tarybos direktyva 2008/71/EB dėl kiaulių identifikavimo ir registravimo 
(kodifikuota redakcija)
OL L 213, 2008 88, p. 31-36

2008 m. liepos 15 d. Tarybos direktyva 2008/72/EB dėl prekybos daržovių dauginamąja ir 
sodinamąja medžiaga, išskyrus sėklą (kodifikuota redakcija) (Tekstas svarbus EEE)
OL L 205, 2008 8 1, p. 28-39

2008/618/EB: 2008 m. liepos 15 d. Tarybos sprendimas dėl valstybių narių užimtumo politikos 
gairių
OL L 198, 2008 7 26, p. 47-54
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2008/645/EB: 2008 m. liepos 15 d. Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis Sprendimą 97/126/EB 
dėl Susitarimo tarp Europos bendrijos ir Danijos Vyriausybės bei Farerų salų vietinės Vyriausybės 
sudarymo
OL L 212, 2008 8 7, p. 3-4

Tarybos sprendimas dėl CARIFORUM valstybių ir Europos bendrijos bei jos valstybių narių 
ekonominės partnerystės susitarimo pasirašymo ir laikino taikymo
Dok. 7507/08 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 (es) + COR 4 + COR 5 (de) + COR 6 (el) + 
COR 7 (fr) + COR 8 (ee) + REV 1 (cz)

2008 m. liepos 15 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2008/588/BUSP dėl paramos Visuotinio 
branduolinių bandymų uždraudimo sutarties organizacijos (CTBTO) parengiamosios komisijos 
veiklai siekiant stiprinti jos stebėsenos bei tikrinimo gebėjimus ir įgyvendinant ES kovos su masinio 
naikinimo ginklų platinimu strategiją
OL L 189, 2008 7 17, p. 28-35

2008 m. liepos 15 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 666/2008, iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) 
Nr. 889/2005, nustatantį tam tikras ribojančias priemones Kongo Demokratinei Respublikai
OL L 188, 2008 7 16, p. 1-2

2008 m. liepos 15 d. Tarybos bendroji pozicija 2008/586/BUSP, atnaujinanti Bendrąją poziciją 
2001/931/BUSP dėl konkrečių priemonių taikymo kovojant su terorizmu ir panaikinanti Bendrąją 
poziciją 2007/871/BUSP
OL L 188, 2008 7 16, p. 71-76

2008/583/EB: 2008 m. liepos 15 d. Tarybos sprendimas, įgyvendinantis Reglamento (EB) 
Nr. 2580/2007 dėl specialių ribojančių priemonių, taikomų tam tikriems asmenims ir subjektams 
siekiant kovoti su terorizmu, 2 straipsnio 3 dalį ir panaikinantis Sprendimą 2007/868/EB
OL L 188, 2008 7 16, p. 21-25

2008 m. liepos 15 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 704/2008 dėl Protokolo, kuriuo nustatomos 
Europos bendrijos ir Mauritanijos Islamo Respublikos žvejybos partnerystės susitarime numatytos 
žvejybos galimybės ir finansinis įnašas laikotarpiui nuo 2008 m. rugpjūčio 1 d. iki 2012 m. liepos 
31 d., sudarymo
OL L 203, 2008 7 31, p. 1-3

2008 m. liepos 17 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (EKONOMIKOS ir 
FINANSŲ REIKALAI) 2883-ias posėdis

2008 m. liepos 17 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 684/2008, kuriuo patikslinama 
Reglamentu (EB) Nr. 1174/2005 nustatytų antidempingo priemonių, taikomų importuojamiems 
Kinijos Liaudies Respublikos kilmės rankiniams padėklų krautuvams bei jų esminėms dalims, 
taikymo sritis
OL L 192, 2008 7 19, p. 1-4
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2008 m. liepos 17 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 685/2008, kuriuo panaikinamas galutinis 
antidempingo muitas, Reglamentu (EB) Nr. 85/2006 nustatytas importuojamai Norvegijos kilmės 
išaugintai lašišai
OL L 192, 2008 7 19, p. 5-17

Tarybos sprendimas dėl Bendrijos pozicijos ES ir Pietų Afrikos bendradarbiavimo taryboje dėl 
Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir Pietų Afrikos Respublikos prekybos, plėtros ir 
bendradarbiavimo susitarimo IV ir VI priedų dalinio pakeitimo dėl tam tikrų žemės ūkio produktų 
nustatymo
11219/08

2008 m. liepos 22–29 d. Briuselyje įvykę Europos Sąjungos Tarybos (BENDRIEJI REIKALAI 
ir IŠORĖS SANTYKIAI) 2885-as ir 2886-as posėdžiai

2008 m. liepos 22 d. Tarybos sprendimas 2008/605/BUSP dėl Bendrosios pozicijos 
2004/161/BUSP, atnaujinančios ribojančias priemones Zimbabvei, įgyvendinimo
OL L 194, 2008 7 23, p. 34-36

Tarybos sprendimas dėl Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Kazachstano Respublikos 
partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo protokolo, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos 
Respublikos ir Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą, pasirašymo ir laikino taikymo
8133/07

Europos Sąjungos pozicija ES ir Kirgizijos Respublikos bendradarbiavimo tarybos 10-ame 
posėdyje (2008 m. liepos 22 d., Briuselis)
11616/1/08 REV 1

Tarybos išvados dėl Vakarų Balkanų
11738/1/08 REV 1

Tarybos išvados dėl Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 3/2008 dėl Europos Sąjungos 
solidarumo fondo
11194/08

2008 m. liepos 22 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 732/2008 dėl bendrųjų tarifų lengvatų sistemos 
taikymo nuo 2009 m. sausio 1 d. iki 2011 m. gruodžio 31 d., iš dalies keičiantis Reglamentus (EB) 
Nr. 552/97, Nr. 1933/2006 ir Komisijos reglamentus (EB) Nr. 1100/2006 ir Nr. 964/2007
OL L 211, 2008 8 6, p. 1-39

Tarybos sprendimas dėl Bendrijos pozicijos ES ir Meksikos jungtinėje taryboje dėl Jungtinės 
tarybos sprendimo Nr. 2/2000 su pakeitimais, padarytais 2004 m. liepos 29 d. Jungtinės tarybos 
sprendimu Nr. 3/2004, dalinio pakeitimo
11402/08
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Tarybos sprendimas dėl Bendrijos pozicijos EB ir Meksikos jungtinėje taryboje dėl EB ir Meksikos 
jungtinės tarybos sprendimo Nr. 2/2001, įgyvendinančio Ekonominės partnerystės politinio 
koordinavimo ir bendradarbiavimo susitarimo 6 ir 9 straipsnius, 12 straipsnio 2 dalies b punktą bei 
50 straipsnį, dalinio pakeitimo
11435/08

Europos Sąjungos pozicija trečiajame aukšto lygio forume pagalbos veiksmingumo klausimais, 
įvyksiančiame 2008 m. rugsėjo 2–4 d. Akroje (Gana)
11592/08 ADD 1

Tarybos išvados dėl veiksmų plano dėl Europos konsensuso dėl humanitarinės pagalbos 
įgyvendinimo
11254/08 + REV 1 (fr)

Tarybos išvados dėl Somalio
11818/08

Tarybos išvados dėl Zimbabvės
11817/08

Tarybos išvados dėl Čado, Centrinės Afrikos Respublikos
11838/08

Tarybos išvados dėl Vakarų Balkanų
11738/1/08 REV 1

2008 m. liepos 24–25 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TEISINGUMAS ir 
VIDAUS REIKALAI) 2887-as posėdis

2008 m. liepos 24 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 856/2008 dėl vizų numeravimo, iš dalies 
keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 1683/95, nustatantį vienodą vizų formą
OL L 235, 2008 9 2, p. 1-4

2008/670/TVR: 2008 m. liepos 24 d. Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis Tarybos sprendimą 
2000/265/EB dėl finansinio reglamento, reglamentuojančio Tarybos generalinio sekretoriaus 
pavaduotojo vardu tam tikrų valstybių narių naudai sudarytų sutarčių, susijusių su Šengeno aplinkai 
skirtos ryšių infrastruktūros SISNET įrengimu ir veikimu, valdymo biudžetinius aspektus, 
nustatymo
OL L 220, 2008 8 15, p. 19-23

2008 m. liepos 24 d. Tarybos pamatinis sprendimas 2008/675/TVR dėl atsižvelgimo į 
apkaltinamuosius nuosprendžius Europos Sąjungos valstybėse narėse naujose baudžiamosiose 
bylose
OL L 220, 2008 8 15, p. 32-34

2008 m. liepos 24 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 788/2008, iš dalies keičiantis Reglamento (EB) 
Nr. 1346/2000 dėl bankroto bylų A ir B prieduose nurodytų bankroto bylų ir likvidavimo bylų 
sąrašus bei kodifikuojantis reglamento A, B ir C priedus
OL L 213, 2008 8 8, p. 1-13
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2008 m. liepos 24 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 718/2008, iš dalies keičiantis Reglamentų (EB) 
Nr. 2015/2006 ir (EB) Nr. 40/2008 nuostatas, susijusias su tam tikrų žuvų išteklių žvejybos 
galimybėmis ir susijusiomis sąlygomis
OL L 198, 2008 7 26, p. 8-14

2008 m. liepos 24 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 744/2008, kuriuo nustatomi laikinieji specialieji 
veiksmai ekonominės krizės paveiktų Europos bendrijos žvejybos laivynų restruktūrizavimui skatinti
OL L 202, 2008 7 31, p. 1-8

Tarybos pamatinis sprendimas dėl atsižvelgimo į apkaltinamuosius nuosprendžius Europos 
Sąjungos valstybėse narėse naujose baudžiamosiose bylose
9675/07 COPEN 67 + REV 1 (de) + REV 2 (da) + REV 3 (nl)

Patikslinta Kovos su teroristų finansavimu strategija
11778/1/08 REV 1

Europos Sąjungos valstybių narių deklaracija dėl ieškinių prieš Jungtines Tautas, kylančių 
įgyvendinant Europos Sąjungos ir Jungtinių Tautų susitarimą dėl EUFOR TCHAD/RCA ir 
Jungtinių Tautų misijos Centrinės Afrikos Respublikoje bei Čade (MINURCAT) bendradarbiavimo, 
arba su tuo susijusių ieškinių
11905/08

2008 m. liepos 24 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2008/612/BUSP dėl Europos Sąjungos specialiojo 
įgaliotinio Afganistane skyrimo
OL L 197, 2008 7 25, p. 60-62

2008 m. liepos 24 d. Tarybos sprendimas 2008/613/BUSP, įgyvendinantis Bendrąją 
poziciją 2004/694/BUSP dėl tolesnių priemonių, remiančių veiksmingą Tarptautinio baudžiamojo 
tribunolo buvusiai Jugoslavijai (TBTBJ) mandato vykdymą
OL L 197, 2008 7 25, p. 63-64

2008 m. liepos 24 d. Tarybos sprendimas 2008/614/BUSP, įgyvendinantis Bendrąją poziciją 
2004/293/BUSP, atnaujinančią priemones, remiančias veiksmingą Tarptautinio baudžiamojo 
tribunolo Buvusiajai Jugoslavijai (ICTY) mandato įgyvendinimą
OL L 197, 2008 7 25, p. 65-72

2008 m. liepos 24 d. Tarybos sprendimas 2008/666/BUSP dėl Europos Sąjungos ir Šveicarijos 
Konfederacijos susitarimo dėl Šveicarijos Konfederacijos dalyvavimo Europos Sąjungos teisinės 
valstybės misijoje Kosove, EULEX KOSOVO, sudarymo
OL L 217, 2008 8 13, p. 23-23

Susitarimo memorandumas dėl Europos Sąjungos ir Irako Respublikos strateginės partnerystės 
energetikos srityje
11776/1/08 REV 1
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2008 m. liepos 24 d. Tarybos bendroji pozicija 2008/611/BUSP, panaikinanti Bendrąją 
poziciją 2008/187/BUSP dėl ribojančių priemonių neteisėtai Komorų Sąjungos Anžuano 
Vyriausybei
OL L 197, 2008 7 25, p. 59-59

2008 m. liepos 24 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 705/2008, panaikinantis Reglamentą (EB) 
Nr. 243/2008 dėl tam tikrų ribojančių priemonių taikymo neteisėtoms Komorų Sąjungos Anžuano 
salos valdžios institucijoms
OL L 197, 2008 7 25, p. 1-1

2008 m. liepos 24 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 789/2008, kuriuo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (EB) Nr. 1911/2006, nustatantis galutinį antidempingo muitą Alžyro, Baltarusijos, 
Rusijos ir Ukrainos kilmės karbamido ir amonio nitrato tirpalų importui, atlikus priemonių 
galiojimo pabaigos peržiūrą pagal Reglamento (EB) Nr. 384/96 11 straipsnio 2 dalį
OL L 213, 2008 8 8, p. 14-16

2008 m. liepos 24 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 727/2008, kuriuo baigiama Reglamento (EB) 
Nr. 130/2006, nustatančio galutinį antidempingo muitą Kinijos Liaudies Respublikos kilmės vyno 
rūgšties importui, peržiūra dėl naujo eksportuotojo
OL L 200, 2008 7 29, p. 1-3

Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos ir valstybių narių pasiūlymų iš dalies keisti JT EEK 
tolimų tarpvalstybinių oro teršalų pernašų konvencijos protokolo dėl patvarių organinių teršalų 
(POT) I priedą
11401/08 + COR 1 (fi)

Tarybos sprendimas dėl Komisijos įgaliojimo Europos bendrijos vardu dalyvauti derybose dėl JT 
EEK tolimų tarpvalstybinių oro teršalų pernašų konvencijos protokolo dėl patvarių organinių 
teršalų (POT) pakeitimų
11956/08 + COR 1 (ro)

Tarybos sprendimas dėl Tarptautinės civilinės aviacijos organizacijos ir Europos bendrijos 
bendradarbiavimo memorandumo dėl saugumo auditų ir (arba) patikrinimų bei susijusių klausimų 
pasirašymo ir laikino taikymo
11475/08 + COR 1 + COR 2 (fi)

Tarybos išvados dėl pabėgėlių iš Irako priėmimo Europos Sąjungos valstybėse narėse
11933/08

2008 m. liepos 29 d. baigta rašytinė procedūra

Tarybos išvados dėl pozicijos, kurios Bendrijos vardu turi būti laikomasi 13-oje metinėje 
Konvencijos dėl ledjūrio menkių išteklių centrinėje Beringo jūros dalyje apsaugos ir valdymo Šalių 
konferencijoje (2008 m. rugsėjo 1–3 d., Kaliningradas)
12170/08
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2008 m. liepos 31 d. baigta rašytinė procedūra

2008 m. liepos 31 d. Tarybos bendroji pozicija 2008/632/BUSP, iš dalies keičianti Bendrąją 
poziciją 2004/161/BUSP, atnaujinančią ribojančias priemones Zimbabvei
OL L 205, 2008 8 1, p. 53-54

2008 m. rugpjūčio 4 d. baigta rašytinė procedūra 2008 m. rugpjūčio 4 d. Tarybos bendrieji 
veiksmai 2008/643/BUSP, iš dalies keičiantys Bendruosius veiksmus 2007/369/BUSP dėl Europos 
Sąjungos policijos misijos Afganistane įkūrimo (EUPOL AFGHANISTAN)
OL L 207, 2008 8 5, p. 43–43

EUFOR Tchad/RCA dalyvaujančių Europos Sąjungos valstybių narių deklaracija dėl ieškinių prieš 
Tarptautinį baudžiamąjį teismą (TBT), kylančių įgyvendinant ES ir TBT susitarimą dėl EUFOR 
Tchad/RCA, ar su jo įgyvendinimu susijusių ieškinių
12334/08

2008 m. rugpjūčio 7 d. baigta rašytinė procedūra

2008 m. rugpjūčio 7 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 805/2008, kuriuo panaikinamas 
Reglamentu (EB) Nr. 437/2004 importuojamiems Norvegijos kilmės didiesiems vaivorykštiniams 
upėtakiams nustatytas antidempingo muitas
OL L 217, 2008 8 13, p. 1-9

2008 m. rugpjūčio 7 d. Tarybos bendroji pozicija 2008/652/BUSP, iš dalies keičianti Bendrąją 
poziciją 2007/140/BUSP dėl ribojančių priemonių Iranui
OL L 213, 2008 8 8, p. 58-70

2008 m. rugpjūčio 11 d. baigta rašytinė procedūra

2008 m. rugpjūčio 11 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 812/2008, iš dalies keičiantis 
Reglamentą (EB) Nr. 954/2006, nustatantį galutinį antidempingo muitą, inter alia, Rusijos kilmės
tam tikrų besiūlių vamzdžių ir vamzdelių iš geležies arba plieno importui
OL L 220, 2008 8 15, p. 1-5

2008 m. rugpjūčio 11 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 813/2008, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 74/2004, nustatantį galutinį kompensacinį muitą medvilninės patalynės, kurios kilmės šalis 
yra Indija, importui
OL L 220, 2008 8 15, p. 6-8

2008 m. rugpjūčio 13 d. baigta rašytinė procedūra

2008 m. rugpjūčio 13 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 818/2008, iš dalies keičiantis 
Reglamentą (EB) Nr. 2074/2004, nustatantį galutinį antidempingo muitą importuojamiems Kinijos 
Liaudies Respublikos kilmės tam tikriems žiedinių segtuvų mechanizmams, ir baigiantis tyrimą dėl 
galimo antidempingo priemonių, nustatytų tuo reglamentu, vengimo importuojant tam tikrus iš 
Tailando siunčiamus žiedinių segtuvų mechanizmus, deklaruojamus kaip Tailando kilmės arba ne
OL L 221, 2008 8 19, p. 1-5
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2008 m. rugpjūčio 27 d. baigta rašytinė procedūra

Tarybos reglamentas, kuriuo pratęsiamas galutinio antidempingo muito, nustatyto 
Reglamentu (EB) Nr. 1420/2007 importuojamam Kinijos Liaudies Respublikos ir Kazachstano 
kilmės silikomanganui, laikinas sustabdymas
12319/08

____________
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II PRIEDAS
I DALIS

INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

2008 m. liepos 3 d. baigta rašytinė procedūra

2008 m. liepos 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 683/2008 dėl tolesnio Europos palydovinės navigacijos programų 
(EGNOS ir Galileo) įgyvendinimo

PE-CONS 3636/08 Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“,

Europos Komisijos pareiškimas dėl GIP dalyvavimo tarptautiniuose susitarimuose
Komisija informuos GIP apie tarptautinius susitarimus, kad ji galėtų atidžiai stebėti tarptautinius susitarimus su trečiosiomis šalimis laikantis 2005 m. 
gegužės 26 d. Bendrojo susitarimo dėl Komisijos ir Europos Parlamento santykių bei būsimų susijusių susitarimų ir nepažeidžiant Sutarties 
300 straipsnio nuostatų.

Europos Komisijos pareiškimas dėl GALILEO sistemos eksploatavimo tyrimų pradžios
Atsižvelgdama į Tarybos prašymą 2010 m. pateikti reglamento 4 straipsnio 3 dalyje nurodytą pasiūlymą dėl programų eksploatavimo etapo, visų pirma 
dėl finansavimo, kainų politikos ir įplaukų paskirstymo sistemos, 2008 m. Komisija pradės būtinus išankstinus tyrimus, kurie bus tęsiami 2009 m., 
laikydamasi 2007 m. lapkričio 29–30 d. Transporto tarybos išvadų.
Šių tyrimų metu visų pirma bus atliekama privačiojo sektoriaus galimybių po 2013 m. dalyvauti programų eksploatavimo etapo valdyme analizė, taip 
pat šio galimo dalyvavimo sąlygos, visų pirma susijusios su viešojo ir privačiojo sektorių partneryste.
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

Europos Komisijos pareiškimas dėl saugumo ekspertų grupės („GNSS saugumo tarybos“) sudarymo
Siekdama įgyvendinti reglamento 13 straipsnio 1 dalies nuostatas ir kad būtų nagrinėjami su sistemų saugumu susiję klausimai, Komisija ketina 
suformuoti ekspertų grupę, kurią sudarytų valstybių narių atstovai.
Komisija užtikrins, kad:
– ekspertų grupę sudarytų po vieną atstovą iš kiekvienos valstybės narės ir Komisijos atstovas;
– ekspertų grupei pirmininkautų Komisijos atstovas;
– ekspertų grupė patvirtintų savo darbo tvarkos taisykles, kuriose būtų numatyta, inter alia, nuomonių priėmimas bendru sutarimu ir galimybė 

ekspertams iškelti bet kokį su sistemų saugumu susijusį klausimą.
Vykdydama savo pareigas Komisija visapusiškai atsižvelgtų į ekspertų grupės nuomones, ir įsipareigoja su ja konsultuotis, inter alia, prieš nustatydama 
sistemų saugumo pagrindinius reikalavimus, kaip numatyta reglamento 13 straipsnyje.
Be to, Komisija mano, kad:
– Europos GNSS priežiūros institucijos, Europos kosmoso agentūros atstovai ir generalinis sekretorius-vyriausiasis įgaliotinis turėtų dalyvauti 

ekspertų grupės darbe stebėtojų teisėmis pagal jos darbo tvarkos taisyklėse nustatytas sąlygas;
– Europos bendrijos sudarytuose susitarimuose gali būti numatytas trečiųjų šalių atstovų dalyvavimas ekspertų grupės darbe pagal jos darbo tvarkos 

taisyklėse nustatytas sąlygas.

Europos Komisijos pareiškimas dėl kreipimosi į nepriklausomą ekspertų grupę
Siekdama deramai taikyti reglamento 12 straipsnio 3 dalies nuostatas Komisija ketina:
– kreiptis į nepriklausomą projektų valdymo ekspertų grupę;
– pavesti šiai grupei atlikti programų įgyvendinimo peržiūrą, kuri būtų jos užduočių dalis, kad būtų pateiktos atitinkamos rekomendacijos, visų 

pirma dėl rizikos valdymo;
– reguliariai teikti šias rekomendacijas pagal reglamentą įsteigtam komitetui.
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

Europos Komisijos pareiškimas dėl 17 straipsnio 3 dalies c punkto aiškinimo
17 straipsnio 3 dalies c punkte nustatomas principas, kad ne mažiau kaip 40 % visos veiklos vertės turi būti perduota įvairiuose lygiuose pagal 
subrangos sutartis surengus konkurencingus konkursus bendrovėms, nepriklausančioms grupėms, kurių juridiniai asmenys yra pirminiai rangovai bet 
kurio iš pagrindinių darbų paketų atveju.
Viso konkurso metu Komisija atidžiai tikrins ir peržiūrės, kaip įgyvendinamas šis principas, ir informuos GIP bei GNSS programų komitetą apie šio
reikalavimo įvykdymą bei jo bendrą poveikį programai.
Jeigu šio proceso metu prognozės parodys, kad 40 % tikslo neįmanoma pasiekti, Komisija, laikydamasi 17 straipsnio 3 dalies c punkte nurodytos 
procedūros, imsis reikiamų priemonių.

Liuksemburgo Didžiosios Hercogystės pareiškimas
Liuksemburgas prašo Europos Komisijos pasirūpinti, kad visoms įmonėms, dalyvaujančioms konkursuose siekiant sudaryti su Europos GNSS 
programomis susijusias sutartis, įskaitant sutartis, sudaromas rengiantis eksploatavimo etapui ir susijusias subrangos sutartis, būtų užtikrintos vienodos 
galimybės visose atitinkamose srityse, laikantis 2007 m. lapkričio 29–30 d. Tarybos išvadose dėl GALILEO išdėstytų viešųjų pirkimų principų bei 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento dėl Europos GNSS programų įgyvendinimo nuostatų.

Teisės aktai, priimti po antrojo svarstymo Europos Parlamente pagal 
bendro sprendimo procedūrą (2008 m. liepos 7–9 d., Strasbūras)

2008 m. rugsėjo 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 
1008/2008 dėl oro susisiekimo paslaugų teikimo Bendrijoje bendrųjų 
taisyklių (nauja redakcija) (Tekstas svarbus EEE)

PE-CONS 3670/08 (Netaikoma) (Netaikoma)
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

2008 m. liepos 8 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(EKONOMIKOS ir FINANSŲ REIKALAI) 2882-as posėdis

2008 m. liepos 8 d. Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 672/2008, 
kuriuo patikslinami Europos Bendrijų pareigūnų ir kitų tarnautojų atlyginimų 
ir pensijų korekciniai koeficientai

10578/08
+ COR 1 (mt)

Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“,
išskyrus:
prieš: DA

Danijos pareiškimas
Danija prieštarauja atlyginimų ir pensijų patikslinimo metodui dėl to, kad atlyginimai ES institucijose yra dideli.

2008 m. liepos 8 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 645/2008, kuriuo 
leidžiama naudoti tam tikrų žuvininkystės produktų importo į Kanarų salas 
autonomines Bendrijos tarifines kvotas ir numatomas jų administravimas

9761/08
+ REV 1 (lv)

Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“,

2008/608/EB: 2008 m. liepos 8 d. Tarybos sprendimas pagal Sutarties 
122 straipsnio 2 dalį dėl bendros valiutos įvedimo Slovakijoje 2009 m. 
sausio 1 d.

10229/08 Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“,

2008 m. liepos 8 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 693/2008, iš dalies 
keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 974/98 dėl euro įvedimo Slovakijoje

10370/08 Balsų 
vieningumas

Visos valstybės narės 
balsavo „už“,
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

2008 m. liepos 15 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(ŽEMĖS ŪKIS ir ŽUVININKYSTĖ) 2884-as posėdis

2008 m. liepos 15 d. Tarybos direktyva 2008/73/EB, supaprastinanti 
veterinarijos ir zootechnikos sričių informacijos atnaujinimo ir skelbimo 
taisykles ir iš dalies keičianti direktyvas 64/432/EEB, 77/504/EEB, 
88/407/EEB, 88/661/EEB, 89/361/EEB, 89/556/EEB, 90/426/EEB, 
90/427/EEB, 90/428/EEB, 90/429/EEB, 90/539/EEB, 91/68/EEB, 
91/496/EEB, 92/35/EEB, 92/65/EEB, 92/66/EEB, 92/119/EEB, 94/28/EB, 
2000/75/EB, Sprendimą 2000/258/EB ir direktyvas 2001/89/EB, 2002/60/EB 
ir 2005/94/EB (Tekstas svarbus EEE)
OL L 219, 2008 8 14, p. 40–54

10376/08 Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“,

2008/584/EB: 2008 m. liepos 15 d. Tarybos sprendimas, kuriuo iš dalies 
keičiamas Sprendimas 2006/493/EB, nustatantis Bendrijos paramos kaimo 
plėtrai sumą laikotarpiui nuo 2007 m. sausio 1 d. iki 2013 m. gruodžio 31 d., 
jos metinį išskirstymą ir mažiausią sumą, skiriamą regionams, atitinkantiems 
reikalavimus pagal konvergencijos tikslą

10647/08 Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“,

2008 m. liepos 15 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 734/2008 dėl 
pažeidžiamų jūrų ekosistemų atviroje jūroje apsaugos nuo dugniniais 
žvejybos įrankiais daromo neigiamo poveikio

10428/08
+ REV 1 (lv)

Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“,
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

2008 m. liepos 15 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 733/2008 dėl 
reikalavimų, keliamų trečiųjų šalių kilmės žemės ūkio produktų importui po 
Černobylio atominės elektrinės avarijos (kodifikuota redakcija)

9526/08
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (de)
+ COR 3 (es)
+ COR 4 (fi)
+ COR 5 (lt)
+ COR 6 (mt)
+ COR 7 (nl)
+ REV 1 (pt)

Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“,

2008 m. liepos 17 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 717/2008, nustatantis 
Bendrijos kiekybinių kvotų administravimo tvarką (kodifikuota redakcija)

9529/08
+ COR 1 (dk)
+ COR 2 (lv)
+ COR 3 (sv)
+ COR 4 (lt)
+ REV 2 (pt)
+ REV 3 (es)

Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“,

2008 m. liepos 15 d. Tarybos direktyva 2008/71/EB dėl kiaulių 
identifikavimo ir registravimo (kodifikuota redakcija)

9531/08
+ COR 1 (et)
+ COR 2 (hu)
+ COR 3 (mt)
+ COR 4 (nl)

Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“,
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

2008 m. liepos 15 d. Tarybos direktyva 2008/72/EB dėl prekybos daržovių 
dauginamąja ir sodinamąja medžiaga, išskyrus sėklą (kodifikuota redakcija) 
(Tekstas svarbus EEE)

9532/08
+ COR 1 (sv)
+ COR 2 (de)
+ COR 3 (et)
+ COR 4 (pl)
+ COR 5 (sl)

Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“,

2008/618/EB: 2008 m. liepos 15 d. Tarybos sprendimas dėl valstybių narių 
užimtumo politikos gairių

10614/08
+ COR 1 (fi)
+ REV 1 (hu)
+ REV 2 (en)

Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“,

2008 m. liepos 24–25 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(TEISINGUMAS ir VIDAUS REIKALAI) 2887-as posėdis

Tarybos reglamentas, iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 1683/95, 
nustatantį vienodą vizų formą

11562/08
+ COR 1 (pl)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3

Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“,

2008/670/TVR: 2008 m. liepos 24 d. Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis 
Tarybos sprendimą 2000/265/EB dėl finansinio reglamento, 
reglamentuojančio Tarybos generalinio sekretoriaus pavaduotojo vardu tam 
tikrų valstybių narių naudai sudarytų sutarčių, susijusių su Šengeno aplinkai 
skirtos ryšių infrastruktūros SISNET įrengimu ir veikimu, valdymo 
biudžetinius aspektus, nustatymo

11182/08 Balsų 
vieningumas

Visos valstybės narės 
balsavo „už“,
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

2008 m. liepos 24 d. Tarybos pamatinis sprendimas 2008/675/TVR dėl 
atsižvelgimo į apkaltinamuosius nuosprendžius Europos Sąjungos valstybėse 
narėse naujose baudžiamosiose bylose

9675/07
+ REV 1 (de)
+ REV 2 (da)
+ REV 3 (nl)

Balsų 
vieningumas

Visos valstybės narės 
balsavo „už“,

Tarybos pareiškimas
Pamatinis sprendimas taikomas tik baudžiamųjų teismų priimtiems apkaltinamiesiems nuosprendžiams. Tačiau kai kuriose valstybėse narėse sprendimą 
skirti baudžiamąją sankciją gali priimti teisminė institucija, kuri nėra baudžiamasis teismas, arba administracinė institucija. Iš esmės tose valstybėse 
narėse galima atsižvelgti į tokius sprendimus naujose baudžiamosiose bylose. Taryba sutinka, kad atsižvelgimo į teisminių institucijų, kurios nėra 
teismas, arba administracinių institucijų priimtus sprendimus klausimas turėtų būti svarstomas toliau.

2008 m. liepos 24 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 788/2008, iš dalies 
keičiantis Reglamento (EB) Nr. 1346/2000 dėl bankroto bylų A ir B 
prieduose nurodytų bankroto bylų ir likvidavimo bylų sąrašus bei 
kodifikuojantis reglamento A, B ir C priedus

11223/08 Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“,

2008 m. liepos 24 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 718/2008, iš dalies 
keičiantis Reglamentų (EB) Nr. 2015/2006 ir (EB) Nr. 40/2008 nuostatas, 
susijusias su tam tikrų žuvų išteklių žvejybos galimybėmis ir susijusiomis 
sąlygomis

11552/08
+ COR 1

Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“,

Airijos pareiškimas
Airijai nepriimtinas argumentas, kad papildomų 2008 m. kvotų skyrimas yra pagrįstas atitinkamų valstybių narių pritarimu siūlomoms menkių išteklių 
valdymo Keltų jūroje priemonėms.
Siūlomas naujas menkių išteklių valdymo priemones svarsto valstybės narės. Šios priemonės rudenį bus toliau svarstomos Bendrijos lygiu.
Nors dar nepriimta jokių galutinių išvadų, Airija yra ne kartą pareiškusi, kad „vienodos tvarkos visiems“ požiūris valdymo režimų atveju yra 
netinkamas.
Siūlomas bendro leidžiamo sugauti kiekio padidinimas 2008 m. yra paremtas moksliniais įrodymais ir savaiminiais privalumais.
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Jungtinės Karalystės pareiškimas
Jungtinė Karalystė palankiai vertina 2008 m. atliktą menkių bendro sugauti leidžiamo kiekio padidinimą VII b-k rajone. Tačiau Jungtinė Karalystė 
laikosi nuomonės, kad ši priemonė atspindi šiuo konkrečiu metu Keltų jūroje susidariusią padėtį ir nedarys didesnio poveikio valdymo tvarkai šiame 
rajone. Jungtinė Karalystė ir toliau nepritaria Keltų jūros įtraukimui į menkių išteklių atkūrimo planą.

2008 m. liepos 24 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 744/2008, kuriuo 
nustatomi laikinieji specialieji veiksmai ekonominės krizės paveiktų Europos 
bendrijos žvejybos laivynų restruktūrizavimui skatinti

11795/08
+ COR 1 (lv)
+ REV 1 (fr, el, 
cs,mt, pl, sk, sl, bg, 
ro)
+ REV 3 (dk)

Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“,
išskyrus:
prieš: DK, SE;
susilaikė: AT, BU, CZ, DE, 
EE, LT

Statement by the Commission on the implementation, monitoring, verification and reporting of emergency measures to tackle the fuel crisis
Komisija visapusiškai įsipareigoja atidžiai stebėti neatidėliotinų priemonių, numatytų pasiūlyme dėl Tarybos reglamento, kuriuo nustatomi laikinieji 
specialieji veiksmai ekonominės krizės paveiktų Europos Sąjungos žvejybos laivynų restruktūrizavimui skatinti (COM (2008) 454 galutinis, 2008/0144 
(CNS)), įgyvendinimą.
Komisija parengs atitinkamus mechanizmus, skirtus remti ir stebėti priemonių įgyvendinimą, užtikrinti auditą, kontrolę ir išsamų proceso tikrinimą, 
užtikrinti, kad reguliariai būtų rengiamos ataskaitos dėl proceso bei jo rezultatų, ir palaikyti nuolatinį dialogą su visais suinteresuotaisiais subjektais.
Komisija sieks visapusiškai bendradarbiauti šiuo tikslu su valstybėmis narėmis ir pramonės atstovais.
Komisija užtikrins, kad šiai ypač svarbiai užduočiai atlikti būtų suteiktas būtinas personalas, ištekliai ir įgaliojimai Komisijos tarnybose ir (arba) 
pasitelkus išorės ekspertų, pirmiausia techninio ir finansų audito specialistų, paramą ir konsultacijas. Visų pirma Komisija įsteigs vidaus darbo grupę, 
kuri prižiūrės visą įgyvendinimo procesą.
Atsižvelgdama į Tarybos reglamento 20b straipsnyje numatytos ataskaitos Europos Parlamentui ir Tarybai rezultatus, Komisija prireikus teiks 
atitinkamus pasiūlymus dėl minėto reglamento pakeitimų.
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Komisijos pareiškimas dėl variklio pakeitimo
Kad įgyvendinant pasiūlymo dėl Tarybos reglamento, kuriuo nustatomi laikinieji specialieji veiksmai ekonominės krizės paveiktų Europos Sąjungos 
žvejybos laivynų restruktūrizavimui skatinti, 16 straipsnio 4 dalį būtų išvengta žvejybos pastangų padidinimo, Komisija siūlo nustatyti naujus variklių 
galios sertifikavimo mechanizmus.
Šie mechanizmai bus priimti 2002 m. gruodžio 20 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 2371/2002 dėl žuvų išteklių apsaugos ir tausojančio naudojimo pagal 
Bendrąją žuvininkystės politiką 30 straipsnyje nurodyta tvarka. Sprendžiant variklių galios klausimą, į šias priemones galėtų būti įtrauktas reikalavimas 
valstybėms narėms tikrinti, ar laivo galia atitinka visus jų valdžios institucijų turimus duomenis apie laivų technines charakteristikas, visų pirma:
a) laivų stebėjimo sistemos (LSS) duomenis;
b) elektroninio laivo žurnalo duomenis;
c) Tarptautinio atmosferos teršimo prevencijos liudijimą, išduotą pagal MARPOL 73/78 Konvencijos VI priedo nuostatas;
d) laivo klasės liudijimą, išduotą laivų patikrinimus ir apžiūras atlikti įgaliotos organizacijos, pripažintos pagal Tarybos direktyvos 94/57/EB 

nuostatas;
e) bandymo jūroje liudijimą;
f) Komisijos tvarkomo laivyno registro duomenis;
g) bet kurį kitą dokumentą, kuriame pateikiama informacijos apie laivo galią ar kitas technines charakteristikas.
Šiose priemonėse taip pat galėtų būti numatyta sąlyga, jog tais atvejais, kai patikrinus duomenis įtariama, kad laivo galia viršija žvejybos licencijoje 
nurodytą laivo galią, valstybės narės turėtų imtis fizinio laivo galios patikrinimo.

Komisijos pareiškimas dėl paramos moksliniams tyrimams ir inovacijoms, susijusiems su energijos vartojimo žuvininkystės sektoriuje 
efektyvumu
Komisijos nuomone, su energijos vartojimo efektyvumu susiję moksliniai tyrimai ir inovacijos yra prioritetinė sritis, kuriai ES institucijos turėtų skirti 
deramą paramą finansavimo, veiklos koordinavimo ir rezultatų sklaidos prasme.
Komisija užtikrins, kad visoje ES šiame sektoriuje vykdomų mokslinių tyrimų projektų rezultatai būtų kuo plačiau paskleisti užbaigus tuos projektus.
Komisija taip pat skatins vykdyti kito pobūdžio mokslinių tyrimų programos ir tyrimus, be kita ko, gerinant žuvininkystės ir kitų pramonės sektorių, 
susiduriančių su energijos problema, bendradarbiavimą.
Komisija sieks, kad valstybių narių mokslininkai dalyvautų nagrinėjant galimą mokslinių tyrimų šioje srityje veiklą įsitraukdami į nacionalinių ir 
regioninių tinklų, pavyzdžiui, ERA-NET, darbą. Numatomame komunikate dėl Europos mokslinių tyrimų jūrų ir laivininkystės srityje strategijos 
Komisija pateiks pasiūlymą dėl strateginiu aspektu tobulesnio požiūrio šiame sektoriuje.
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Komisijos pareiškimas dėl paramos akvakultūrai
Komisija pareiškia, kad, vadovaujantis Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1198/2006 dėl Europos žuvininkystės fondo, akvakultūros produktų gamybai gali 
būti teikiama pagalba pagal minėto reglamento 2, 3 ir 4 prioritetines kryptis. Tokia pagalba apima keletą finansavimo teikimo galimybių, visų pirma 
pagal 29 straipsnį (pagalba gamybinėms investicijoms), 30 straipsnį (vandens aplinkos apsaugos priemonės), 37 straipsnį (pagalba kolektyviniams 
veiksmams), 41 straipsnį (pagalba bandomiesiems projektams) ir 44 straipsnį (pagalbos reikalavimus atitinkančios priemonės, skirtos žuvininkystės 
regionų tvariam vystymuisi).
Komisija laikosi nuomonės, kad priemonės, kurių tikslai yra tokie pat kaip pasiūlymo dėl Tarybos reglamento, kuriuo nustatomi laikinieji specialieji 
veiksmai ekonominės krizės paveiktų Europos Sąjungos žvejybos laivynų restruktūrizavimui skatinti, 8, 9 ir 10 straipsniuose numatyti tikslai, atitinka 
reikalavimus gauti pagalbai pagal pirmiau nurodytų straipsnių nuostatas. Tai taikytina akvakultūros pramonės įmonių grupių energijos vartojimo 
auditams, kolektyvinėms investicijoms į mažiau kuro sunaudojančius gamybos, perdirbimo ar prekybos įrenginių pirkimą, taip pat bandomiesiems 
projektams, vykdomiems siekiant ištirti techninius patobulinimus, skirtus sumažinti energijos vartojimą akvakultūros sektoriuje. Europos žuvininkystės 
fondas taip pat gali prisidėti finansuojant akvakultūros sektoriaus darbuotojams skirtas socialines ir ekonomines priemones, skatinant tvarų 
žuvininkystės regionų vystymąsi.
Komisija taip pat pabrėžia, kad ji šiuo metu rengia iniciatyvą dėl peržiūrėtos strategijos, kad ES pagerėtų akvakultūros sektoriaus veiklos rodikliai. Ši 
iniciatyva yra vienas iš Komisijos darbo programos prioritetų ir numatoma, kad ji bus galutinai parengta 2008 m. pabaigoje. Komisija užtikrins, kad 
rengiant strategiją bus atsižvelgta į akvakultūros sektoriaus gamintojams dėl aukštų energijos kainų kylančius sunkumus.
Be to, Komisija savo komunikate dėl skatinimo pritaikyti Europos Sąjungos žvejybos laivynus atsižvelgiant į didelių kuro kainų ekonominius 
padarinius (COM (2008) 453 galutinis) pabrėžė, jog ketina priimti įvairias priemones, skirtas žuvų pardavimo vertei didinti. Komisija užtikrins, kad 
akvakultūros produktams šios priemonės būtų taikomos.
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Komisijos aiškinamasis memorandumas dėl valstybės pagalbos taisyklių taikymo (4 straipsnis)
EB sutarties 36 straipsnyje numatyta, kad Taryba gali nustatyti, kokiu mastu žemės ūkio produktų (taigi, ir žuvininkystės produktų) gamybai ir prekybai 
taikomos konkurencijos taisyklės ir, visų pirma, gali leisti teikti pagalbą sunkiomis struktūrinėmis ar gamtos sąlygomis dirbančioms įmonėms apsaugoti 
arba tokią pagalbą teikti pagal ekonominės plėtros programas.
Tuo pagrindu Tarybos reglamente (EB) Nr. 1198/2006 dėl Europos žuvininkystės fondo (EŽF) nustatyta, kad žuvininkystės sektoriaus įmonėms 
paprastai taikomos EB sutarties 87, 88 ir 89 straipsniuose apibrėžtas valstybės pagalbos rūšis reglamentuojančios konkurencijos taisyklės. Tačiau šios 
taisyklės netaikomos valstybių narių finansiniams įnašams į veiksmus, kuriuos bendrai finansuoja EŽF ir kurie sudaro veiksmų programos dalį. Tos 
pačios taisyklės taip pat turėtų būti taikomos pagal siūlomą Tarybos reglamentą, kuriuo nustatomi laikinieji specialieji veiksmai ekonominės krizės 
paveiktų Europos bendrijos žvejybos laivynų restruktūrizavimui skatinti (toliau – pasiūlymas dėl teisės akto).
Pasiūlymo dėl teisės akto 4 straipsnio 1 dalies formuluotė buvo suderinta su neseniai pateiktame pasiūlyme dėl Tarybos reglamento, iš dalies keičiančio 
Reglamentą (EB) Nr. 1698/2005 dėl Europos žemės ūkio fondo kaimo plėtrai (EŽŪFKP) paramos kaimo plėtrai pateikta formuluote .
Iš pirmiau išdėstytų nuostatų matyti, kad apie žuvininkystės sektoriuje taikomas priemones, kurioms valstybės narės skiria valstybės pagalbą vien tik iš 
nacionalinių šaltinių, nesinaudodamos Bendrijos finansinėmis priemonėmis, iš esmės turi būti pranešta Komisijai, kuri jas įvertina pagal valstybės 
pagalbos sritį reglamentuojančius EB sutarties 87, 88 ir 89 straipsnius.
Atsižvelgiant į pasiūlyme dėl teisės akto numatytų priemonių skubumą ir laikiną pobūdį, 4 straipsnio nuostatomis siekiama, kad visoms priemonėms, 
kurioms valstybės narės teikia valstybės pagalbą nesinaudodamos Bendrijos finansinėmis priemonėmis ir kurios visiškai atitinka šio pasiūlymo dėl 
teisės akto sąlygas, EB sutarties 87, 88 ir 89 straipsniuose nustatytos valstybės pagalbos taisyklės nebūtų taikomos.
Siekiant sumažinti galimo konkurencijos iškraipymo atvejus bei neigiamą poveikį vidaus rinkai, šiai išimčiai reikėtų taikyti griežtesnes pranešimo apie 
tokias priemones prievoles ir apribojimus, numatytus šio pasiūlymo dėl teisės akto 4 straipsnio 2 ir 3 dalyse, t. y. tokia išimtis galėtų būti taikoma tik 
projektams, kurių reikalavimus atitinkančios išlaidos neviršija 2 mln. EUR sumos arba kai bendra pagalbos suma neviršija 1 mln. EUR.
Priemonėms, kurioms valstybės narės teikia valstybės pagalbą nesinaudodamos Bendrijos finansinių priemonių lėšomis ir kurios viršija minėtas ribas, 
tačiau vis dar atitinka kitas šiame pasiūlyme dėl teisės akto nustatytas sąlygas, turi būti taikomos EB sutarties 87, 88 ir 89 straipsniuose nustatytos 
valstybės pagalbos rūšis reglamentuojančios konkurencijos taisyklės. Tai reiškia, kad apie tokias priemones vadovaujantis EB sutarties 88 straipsnio 3 
dalimi turėtų būti pranešta Komisijai, kuri jas turėtų įvertinti kiekvienu atveju atskirai, visų pirma atsižvelgdama į atitinkamos valstybės narės nurodytas 
tokią pagalbą pagrindžiančias priežastis ir jų būtinybę.
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Komisijos pareiškimas dėl finansinių padarinių
Dėl šio pasiūlymo 2007–2013 m. numatytos EŽF lėšos šiuo metu ir ateityje nedidės.
Siekdamos pasinaudoti visomis reglamente numatytomis leidžiančiomis nukrypti nuostatomis, valstybės narės privalo perprogramuoti pagal EŽF 
vykdomas veiksmų programas, neviršydamos 2007–2013 metams EŽF šiuo metu nustatytos įsipareigojimų asignavimų sumos, ir prisidėti bendrai 
finansuodamos nacionalinėmis lėšomis.

Komisijos pareiškimas
Komisija pareiškia, kad dėl krizės masto prireiks precedento neturinčių restruktūrizavimo pastangų. Todėl įgyvendinant šias priemones reikės daug 
viešosios finansinės paramos lėšų. Numatoma, kad vien tik labiausiai krizės paveiktų laivynų dalių žvejybos veiklos nutraukimui ir laikinam 
sustabdymui finansuoti reikės daugiau kaip 1,6 mlrd. EUR. Manoma, kad papildomai paramai investicijoms, skirtoms mažinti sunaudojamos energijos 
kiekį, rinkos ir socialinėms bei ekonominėms priemonėms, bendriems veiksmams ir bandomiesiems projektams, iš kurių visi yra laikinos specialios 
priemonės, skirtos skatinti restruktūrizuoti ekonominės krizės paveiktus žvejybos laivynus, finansuoti iš viso reikės maždaug 2 mlrd. EUR. Pagal 
esamas EŽF 1 ašies programas šioms priemonėms skirta apie 600 mln. EUR ir maždaug dar 250 mln. EUR skirta iš nacionalinių bendrojo finansavimo 
lėšų.
Komisijos skaičiavimu, dar 550 mln. EUR reikės numatyti perprogramavus EŽF veiksmų programas. Manoma, kad likusią sumą sudaro iki 600 mln. 
EUR. Dalį tos sumos būtų galima finansuoti iš sumos, dar nepaskirtos pagal 2009 m. ir 2010 m. finansinės programos lėšų 2 išlaidų kategoriją, 
didžiausią lėšų dalį skiriant 2009 m. Tai neturi turėti įtakos dabartiniams BŽŪP išlaidų dydžiams. Bet kokia papildoma suma būtų skiriama tik jei BŽŪP 
išlaidų lygis tais metais būtų gerokai mažesnis už atitinkamas viršutines ribas; ji bus išsamiai išnagrinėta ir pagrįsta.
Prieš suteikdama bet kokias papildomas lėšas, Komisija pirmiausia užtikrins, kad valstybės narės yra numačiusios reikalingus pirmiau nurodytus 
išteklius, iš naujo suprogramuodamos veiksmų programas ir skirdamos nacionalines lėšas. Šioms priemonėms įgyvendinti Komisija išnagrinės galimybę 
nustatyti ad hoc finansinę priemonę. Ši priemonė būtų taikoma ribotą laiką kartu su EŽF priemonėmis, skirtomis kuro krizei įveikti. Ištekliai pagal šią 
naują ad hoc priemonę valstybėms narėms būtų skiriami pagal konkrečius kriterijus.
Visų pirma, šia papildoma parama galės pasinaudoti tos valstybės narės, kurios anksčiau didelę joms skirtų EŽF lėšų yra skyrusios priemonėms krizei 
įveikti, perprogramuodamos jų veiksmų programų lėšų paskirstymą 1 krypties naudai, arba kurios yra numačiusios plataus užmojo laivynų pritaikymo 
programas, kuriose dalyvauja didelė nacionalinio laivyno dalis.
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Jungtinės Karalystės delegacijos pareiškimas
Jungtinė Karalystė pažymi, kad sprendimas pritarti šiam reglamentui priimamas dar nesant jokio su biudžetu susijusio sprendimo ar netgi nesant 
biudžeto valdymo institucijai Komisijos oficialiai pateikto pasiūlymo dėl Komisijos komunikate nurodytos reikalingos 600 mln. EUR dydžio lėšų 
sumos skyrimo. Jungtinė Karalystė pažymi, kad toks pritarimas neturėtų įtakos biudžeto valdymo institucijos sprendimui dėl jokio ateityje galimo 
Komisijos pasiūlymo dėl papildomų lėšų šio reglamento tikslams pasiekti skyrimo.
Vokietija ir Vengrija pritaria Jungtinės Karalystės pareiškimui.

_______________
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KITI AKTAI Balsavimas, vieši pareiškimai
2008 m. liepos 8 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (EKONOMIKOS ir FINANSŲ 
REIKALAI) 2882-as posėdis

Tarybos išvados dėl Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 1/2008 dėl 1994–1999 m. ir 2000–
2006 m. programavimo laikotarpių didelės apimties investicinių projektų svarstymo ir įvertinimo 
proceso
9846/08

2008/571/EB: 2008 m. liepos 8 d. Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis Sprendimą 98/481/EB dėl 
Europos centrinio banko išorės auditorių patvirtinimo
10033/08 + COR 1 (fi)

2008 m. liepos 8 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 646/2008, iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) 
Nr. 765/2006 dėl ribojančių priemonių Prezidentui Lukašenkai ir tam tikriems Baltarusijos 
pareigūnams
10121/08

Tarybos sprendimas dėl Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Kroatijos Respublikos 
stabilizacijos ir asociacijos susitarimo protokolo, kuriuo atsižvelgiama į Bulgarijos Respublikos ir 
Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą, pasirašymo ir laikino taikymo
Dok. 15834/07 + COR 1 (es) + COR 2 (de) + COR 4 (sl) + COR 5 (fi) + COR 6 + COR 7 + COR 8 
+ COR 9 + REV 2 (mt) + REV 2 COR 1 (mt)
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II PRIEDAS (II DALIS) DG F III LT

INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

KITI AKTAI Balsavimas, vieši pareiškimai
Tarybos išvados dėl bendradarbiavimo kovos su radikalizmo skatinimu ir verbavimu teroristinei 
veiklai srityje stiprinimo
10928/08

Tarybos išvados dėl bendradarbiavimo su Vakarų Balkanų šalimis kovos su organizuotu 
nusikalstamumu ir terorizmu srityje
10931/08

2008 m. liepos 8 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 662/2008, iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) 
Nr. 442/2007, nustatantį galutinį antidempingo muitą po priemonių galiojimo termino peržiūros pagal 
Reglamento (EB) Nr. 384/96 11 straipsnio 2 dalį importuojamam Ukrainos kilmės amonio nitratui
10852/08

2008 m. liepos 8 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 649/2008, nustatantis galutinį antidempingo muitą 
importuojamiems Kinijos Liaudies Respublikos kilmės aktyvintųjų anglių milteliams
10626/08

2008 m. liepos 8 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 661/2008, kuriuo po priemonių galiojimo termino 
peržiūros pagal Reglamento (EB) Nr. 384/96 11 straipsnio 2 dalį ir po dalinės tarpinės peržiūros pagal 
11 straipsnio 3 dalį importuojamam Rusijos kilmės amonio nitratui nustatomas galutinis 
antidempingo muitas
10622/08

Tarybos sprendimas, nustatantis poziciją, kurios Europos bendrijos vardu turi būti laikomasi dėl 
pasiūlymo iš dalies keisti Roterdamo konvencijos III priedą
10102/08
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

KITI AKTAI Balsavimas, vieši pareiškimai
2008 m. liepos 8 d. Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2007–2011 m. Belgijos stabilumo programos
10848/08

2008 m. liepos 8 d. Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2007–2010 m. Lenkijos konvergencijos 
programos
10845/08

Tarybos išvados dėl Tarptautinės apskaitos standartų valdybos valdymo
11183/08

Tarybos išvados dėl finansų rinkų. Padėtis ir Tarybos veiksmų plano įgyvendinimas
11229/08

2008 m. liepos 15 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŽEMĖS ŪKIS ir 
ŽUVININKYSTĖ) 2884-as posėdis

2008/645/EB: 2008 m. liepos 15 d. Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis Sprendimą 97/126/EB dėl 
Susitarimo tarp Europos bendrijos ir Danijos Vyriausybės bei Farerų salų vietinės Vyriausybės 
sudarymo
9910/08
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

KITI AKTAI Balsavimas, vieši pareiškimai
Tarybos sprendimas dėl CARIFORUM valstybių ir Europos bendrijos bei jos valstybių narių 
ekonominės partnerystės susitarimo pasirašymo ir laikino taikymo
Dok. 7507/08 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 (es) + COR 4 + COR 5 (de) + COR 6 (el) + COR 7 
(fr) + COR 8 (ee) + REV 1 (cz)

Jungtinės Karalystės pareiškimas
Jungtinė Karalystė atkreipia dėmesį į 2008 m. birželio 2 d. AKR darbo grupei pateiktą Tarybos teisės tarnybos nuomonę (dok. 10238/08) ir į Airijos 
atsakymą į šią nuomonę. Airijos atsakyme aiškiai nurodomi du svarbūs tos nuomonės aspektai. Jungtinė Karalystė sutinka, kad svarbu atsižvelgti į 
ypatingą Airijos, Danijos ir Jungtinės Karalystės padėtį, kai į susitarimą įtraukiamos nuostatos, patenkančios į Europos bendrijos steigimo sutarties 
III dalies IV antraštinės dalies taikymo sritį. JK nuomone, tai galioja nuostatoms dėl vadinamųjų „pagal 4 būdą teikiamų paslaugų“, nes tos nuostatos 
yra susijusios su trečiųjų šalių nacionalinių paslaugų teikėjų atvykimo ir įsikūrimo sąlygomis ir būtų priimamos remiantis Bendrijos vidaus įgaliojimais 
pagal IV antraštinę dalį, jei įtrauktos į vidaus priemonę. 
Kai nuostatos, patenkančios į IV antraštinės dalies taikymo sritį, yra traukiamos į Bendrijos susitarimą, Jungtinei Karalystei ir Airijai kaip Bendrijos 
narėms jos būtų privalomos tik tuo atveju, jei tos valstybės pasirinktų prisidėti prie atitinkamo Tarybos sprendimo pasirašyti ir sudaryti susitarimą. Jei 
tokio savanoriško sutikimo nėra, toms valstybėms tokios nuostatos būtų privalomos kaip atskiroms valstybėms, jeigu tai – mišrus susitarimas, o tos 
valstybės ir Bendrija – to susitarimo šalys atitinkamose savo kompetencijos srityse.

2008 m. liepos 15 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2008/588/BUSP dėl paramos Visuotinio 
branduolinių bandymų uždraudimo sutarties organizacijos (CTBTO) parengiamosios komisijos 
veiklai siekiant stiprinti jos stebėsenos bei tikrinimo gebėjimus ir įgyvendinant ES kovos su masinio 
naikinimo ginklų platinimu strategiją
9797/08
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

KITI AKTAI Balsavimas, vieši pareiškimai
2008 m. liepos 15 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 666/2008, iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) 
Nr. 889/2005, nustatantį tam tikras ribojančias priemones Kongo Demokratinei Respublikai
10779/08

2008 m. liepos 15 d. Tarybos bendroji pozicija 2008/586/BUSP, atnaujinanti Bendrąją poziciją 
2001/931/BUSP dėl konkrečių priemonių taikymo kovojant su terorizmu ir panaikinanti Bendrąją 
poziciją 2007/871/BUSP
9828/08

2008/583/EB: 2008 m. liepos 15 d. Tarybos sprendimas, įgyvendinantis Reglamento (EB) Nr. 
2580/2007 dėl specialių ribojančių priemonių, taikomų tam tikriems asmenims ir subjektams siekiant 
kovoti su terorizmu, 2 straipsnio 3 dalį ir panaikinantis Sprendimą 2007/868/EB
9830/08 + COR 1

2008 m. liepos 15 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 704/2008 dėl Protokolo, kuriuo nustatomos 
Europos bendrijos ir Mauritanijos Islamo Respublikos žvejybos partnerystės susitarime numatytos 
žvejybos galimybės ir finansinis įnašas laikotarpiui nuo 2008 m. rugpjūčio 1 d. iki 2012 m. liepos 
31 d., sudarymo
9690/08
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II PRIEDAS (II DALIS) DG F III LT

INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

KITI AKTAI Balsavimas, vieši pareiškimai
2008 m. liepos 17 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (EKONOMIKOS ir 
FINANSŲ REIKALAI) 2883-ias posėdis

2008 m. liepos 17 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 684/2008, kuriuo patikslinama Reglamentu (EB) 
Nr. 1174/2005 nustatytų antidempingo priemonių, taikomų importuojamiems Kinijos Liaudies 
Respublikos kilmės rankiniams padėklų krautuvams bei jų esminėms dalims, taikymo sritis
11082/08 + COR 1 (fi)

2008 m. liepos 17 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 685/2008, kuriuo panaikinamas galutinis 
antidempingo muitas, Reglamentu (EB) Nr. 85/2006 nustatytas importuojamai Norvegijos kilmės 
išaugintai lašišai
11085/08

Tarybos sprendimas dėl Bendrijos pozicijos ES ir Pietų Afrikos bendradarbiavimo taryboje dėl 
Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir Pietų Afrikos Respublikos prekybos, plėtros ir 
bendradarbiavimo susitarimo IV ir VI priedų dalinio pakeitimo dėl tam tikrų žemės ūkio produktų 
nustatymo
11219/08

Europos bendrijos pareiškimas
Tais atvejais, kai pagal Reglamento (EB) 510/2006 7 straipsnį į EB saugomų kilmės vietos nuorodų ir saugomų geografinių nuorodų registrą 
įtraukiamas produktas, nurodytas Susitarimo IV priedo 7 sąraše, Europos bendrija laikosi nuomonės, kad reikėtų imtis veiksmų, kad tokie produktai 
būtų įtraukti į IV priedo 8 sąrašą. Todėl Komisija imsis reikiamų veiksmų, kad būtų gautas Jungtinės bendradarbiavimo tarybos sprendimas, remiantis 
Susitarimo 106 straipsniu.
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II PRIEDAS (II DALIS) DG F III LT

INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

KITI AKTAI Balsavimas, vieši pareiškimai
Danijos pareiškimas
Danija yra įsitikinusi, kad Komisija reguliariai teiks pasiektos pažangos ataskaitas – t. y. būsimų PAVB EPS derybų kontekste – kad visiems iš ES 
eksportuojamiems sūriams, už kurių eksportą nemokamos eksporto gražinamosios išmokos, patekti į Pietų Afrikos rinką būtų sudarytos tokios pat 
sąlygos, kaip ir taikomos eksportuojant Gouda, Cheddar ir lydytus sūrius.

2008 m. liepos 22–29 d. Briuselyje įvykę Europos Sąjungos Tarybos (BENDRIEJI REIKALAI 
ir IŠORĖS SANTYKIAI) 2885-as ir 2886-as posėdžiai

2008 m. liepos 22 d. Tarybos sprendimas 2008/605/BUSP dėl Bendrosios pozicijos 2004/161/BUSP, 
atnaujinančios ribojančias priemones Zimbabvei, įgyvendinimo
11611/08 + REV 1 (fr)

Tarybos sprendimas dėl Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Kazachstano Respublikos 
partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo protokolo, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir 
Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą, pasirašymo ir laikino taikymo
8133/07

Europos Sąjungos pozicija ES ir Kirgizijos Respublikos bendradarbiavimo tarybos 10-ame posėdyje 
(2008 m. liepos 22 d., Briuselis)
11616/1/08 REV 1

Tarybos išvados dėl Vakarų Balkanų
11738/1/08 REV 1
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

KITI AKTAI Balsavimas, vieši pareiškimai
Tarybos išvados dėl Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 3/2008 dėl Europos Sąjungos 
solidarumo fondo
11194/08

2008 m. liepos 22 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 732/2008 dėl bendrųjų tarifų lengvatų sistemos 
taikymo nuo 2009 m. sausio 1 d. iki 2011 m. gruodžio 31 d., iš dalies keičiantis Reglamentus (EB) 
Nr. 552/97, Nr. 1933/2006 ir Komisijos reglamentus (EB) Nr. 1100/2006 ir Nr. 964/2007
9792/08 + COR 1 (pl) + REV 1 (fi) + REV 2 (ro) + REV 3(es)

Tarybos sprendimas dėl Bendrijos pozicijos ES ir Meksikos jungtinėje taryboje dėl Jungtinės tarybos 
sprendimo Nr. 2/2000 su pakeitimais, padarytais 2004 m. liepos 29 d. Jungtinės tarybos sprendimu 
Nr. 3/2004, dalinio pakeitimo
11402/08

Tarybos sprendimas dėl Bendrijos pozicijos EB ir Meksikos jungtinėje taryboje dėl EB ir Meksikos 
jungtinės tarybos sprendimo Nr. 2/2001, įgyvendinančio Ekonominės partnerystės politinio 
koordinavimo ir bendradarbiavimo susitarimo 6 ir 9 straipsnius, 12 straipsnio 2 dalies b punktą bei 
50 straipsnį, dalinio pakeitimo
11435/08
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

KITI AKTAI Balsavimas, vieši pareiškimai
Europos Sąjungos pozicija trečiajame aukšto lygio forume pagalbos veiksmingumo klausimais, 
įvyksiančiame 2008 m. rugsėjo 2–4 d. Akroje (Gana)
11592/08 ADD 1

Čekijos Respublikos ir Lenkijos Respublikos pareiškimas dėl Europos Sąjungos dalyvavimo trečiajame aukšto lygio forume pagalbos 
veiksmingumo klausimais, įvyksiančiame 2008 m. rugsėjo 2–4 d. Akroje (Gana), gairių

Čekijos Respublika ir Lenkijos Respublika pritaria, kad ES turėtų atlikti vadovaujamą vaidmenį rengiantis Akros aukšto lygio forumui pagalbos 
veiksmingumo klausimais, vykstant jam ir jam pasibaigus, ir supranta, kad ES gairės dėl Akros turi būti aiškios vizijos ir plataus politinio užmojo. Šiuo 
klausimu abi pasirašiusios šalys sutinka, kad dokumentas 96/2/08 REV2 DEVGEN yra aiškios vizijos dokumentas ir tinkamas pagrindas deryboms dėl 
Akros veiksmų darbotvarkės. Tačiau kai kurių ES Akros gairėse pateiktų pasiūlymų praktinio įgyvendinimo atžvilgiu turėtų būti laikoma, kad Čekijos 
Respublikos ir Lenkijos Respublikos, kurios yra palyginti naujos paramos teikėjos, atveju įgyvendinimas gali būti tik laipsniškas ir suderintas su 
bendromis pastangomis stiprinti šių šalių vystomojo bendradarbiavimo teisinę, biudžeto ir gebėjimų sistemą.

Tarybos išvados dėl veiksmų plano dėl Europos konsensuso dėl humanitarinės pagalbos 
įgyvendinimo
11254/08 + REV 1 (fr)

Tarybos išvados dėl Somalio
11818/08

Tarybos išvados dėl Zimbabvės
11817/08

Tarybos išvados dėl Čado, Centrinės Afrikos Respublikos
11838/08
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

KITI AKTAI Balsavimas, vieši pareiškimai
Tarybos išvados dėl Vakarų Balkanų
11738/1/08 REV 1

2008 m. liepos 24–25 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TEISINGUMAS ir 
VIDAUS REIKALAI) 2887-as posėdis

Patikslinta Kovos su teroristų finansavimu strategija
11778/1/08 REV 1

Europos Sąjungos valstybių narių deklaracija dėl ieškinių prieš Jungtines Tautas, kylančių 
įgyvendinant Europos Sąjungos ir Jungtinių Tautų susitarimą dėl EUFOR TCHAD/RCA ir Jungtinių 
Tautų misijos Centrinės Afrikos Respublikoje bei Čade (MINURCAT) bendradarbiavimo, arba su tuo 
susijusių ieškinių
11905/08

2008 m. liepos 24 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2008/612/BUSP dėl Europos Sąjungos specialiojo 
įgaliotinio Afganistane skyrimo
9981/08

2008 m. liepos 24 d. Tarybos sprendimas 2008/613/BUSP, įgyvendinantis Bendrąją 
poziciją 2004/694/BUSP dėl tolesnių priemonių, remiančių veiksmingą Tarptautinio baudžiamojo 
tribunolo buvusiai Jugoslavijai (TBTBJ) mandato vykdymą
11577/08
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

KITI AKTAI Balsavimas, vieši pareiškimai
2008 m. liepos 24 d. Tarybos sprendimas 2008/614/BUSP, įgyvendinantis Bendrąją poziciją 
2004/293/BUSP, atnaujinančią priemones, remiančias veiksmingą Tarptautinio baudžiamojo 
tribunolo Buvusiajai Jugoslavijai (ICTY) mandato įgyvendinimą
11582/08

2008 m. liepos 24 d. Tarybos sprendimas 2008/666/BUSP dėl Europos Sąjungos ir Šveicarijos 
Konfederacijos susitarimo dėl Šveicarijos Konfederacijos dalyvavimo Europos Sąjungos teisinės 
valstybės misijoje Kosove, EULEX KOSOVO, sudarymo
10471/08

Susitarimo memorandumas dėl Europos Sąjungos ir Irako Respublikos strateginės partnerystės 
energetikos srityje
11776/1/08 REV 1

2008 m. liepos 24 d. Tarybos bendroji pozicija 2008/611/BUSP, panaikinanti Bendrąją 
poziciją 2008/187/BUSP dėl ribojančių priemonių neteisėtai Komorų Sąjungos Anžuano Vyriausybei
9193/08

2008 m. liepos 24 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 705/2008, panaikinantis Reglamentą (EB) 
Nr. 243/2008 dėl tam tikrų ribojančių priemonių taikymo neteisėtoms Komorų Sąjungos Anžuano 
salos valdžios institucijoms
11570/08
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

KITI AKTAI Balsavimas, vieši pareiškimai
2008 m. liepos 24 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 789/2008, kuriuo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (EB) Nr. 1911/2006, nustatantis galutinį antidempingo muitą Alžyro, Baltarusijos, 
Rusijos ir Ukrainos kilmės karbamido ir amonio nitrato tirpalų importui, atlikus priemonių galiojimo 
pabaigos peržiūrą pagal Reglamento (EB) Nr. 384/96 11 straipsnio 2 dalį
11444/08

2008 m. liepos 24 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 727/2008, kuriuo baigiama Reglamento (EB) 
Nr. 130/2006, nustatančio galutinį antidempingo muitą Kinijos Liaudies Respublikos kilmės vyno 
rūgšties importui, peržiūra dėl naujo eksportuotojo
11333/08

Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos ir valstybių narių pasiūlymų iš dalies keisti JT EEK tolimų 
tarpvalstybinių oro teršalų pernašų konvencijos protokolo dėl patvarių organinių teršalų (POT) 
I priedą
11401/08 + COR 1 (fi)

Tarybos sprendimas dėl Komisijos įgaliojimo Europos bendrijos vardu dalyvauti derybose dėl JT 
EEK tolimų tarpvalstybinių oro teršalų pernašų konvencijos protokolo dėl patvarių organinių teršalų 
(POT) pakeitimų
11956/08 + COR 1 (ro)

Tarybos sprendimas dėl Tarptautinės civilinės aviacijos organizacijos ir Europos bendrijos 
bendradarbiavimo memorandumo dėl saugumo auditų ir (arba) patikrinimų bei susijusių klausimų 
pasirašymo ir laikino taikymo
11475/08 + COR 1 + COR 2 (fi)
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. LIEPOS IR RUGPJŪČIO MĖN.

KITI AKTAI Balsavimas, vieši pareiškimai
Tarybos išvados dėl pabėgėlių iš Irako priėmimo Europos Sąjungos valstybėse narėse
11933/08

2008 m. liepos 29 d. baigta rašytinė procedūra

Tarybos išvados dėl pozicijos, kurios Bendrijos vardu turi būti laikomasi 13-oje metinėje 
Konvencijos dėl ledjūrio menkių išteklių centrinėje Beringo jūros dalyje apsaugos ir valdymo Šalių 
konferencijoje (2008 m. rugsėjo 1–3 d., Kaliningradas)
12170/08

2008 m. liepos 31 d. baigta rašytinė procedūra

2008 m. liepos 31 d. Tarybos bendroji pozicija 2008/632/BUSP, iš dalies keičianti Bendrąją poziciją 
2004/161/BUSP, atnaujinančią ribojančias priemones Zimbabvei
11895/08

2008 m. rugpjūčio 4 d. baigta rašytinė procedūra

2008 m. rugpjūčio 4 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2008/643/BUSP, iš dalies keičiantys Bendruosius 
veiksmus 2007/369/BUSP dėl Europos Sąjungos policijos misijos Afganistane įkūrimo (EUPOL 
AFGHANISTAN)
12286/08

EUFOR Tchad/RCA dalyvaujančių Europos Sąjungos valstybių narių deklaracija dėl ieškinių prieš 
Tarptautinį baudžiamąjį teismą (TBT), kylančių įgyvendinant ES ir TBT susitarimą dėl EUFOR 
Tchad/RCA, ar su jo įgyvendinimu susijusių ieškinių
12334/08
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KITI AKTAI Balsavimas, vieši pareiškimai
2008 m. rugpjūčio 7 d. baigta rašytinė procedūra

2008 m. rugpjūčio 7 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 805/2008, kuriuo panaikinamas
Reglamentu (EB) Nr. 437/2004 importuojamiems Norvegijos kilmės didiesiems vaivorykštiniams 
upėtakiams nustatytas antidempingo muitas
11903/08

2008 m. rugpjūčio 7 d. Tarybos bendroji pozicija 2008/652/BUSP, iš dalies keičianti Bendrąją 
poziciją 2007/140/BUSP dėl ribojančių priemonių Iranui
12147/08

2008 m. rugpjūčio 11 d. baigta rašytinė procedūra

2008 m. rugpjūčio 11 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 812/2008, iš dalies keičiantis 
Reglamentą (EB) Nr. 954/2006, nustatantį galutinį antidempingo muitą, inter alia, Rusijos kilmės tam 
tikrų besiūlių vamzdžių ir vamzdelių iš geležies arba plieno importui
11999/1/08 REV 1

2008 m. rugpjūčio 11 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 813/2008, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 74/2004, nustatantį galutinį kompensacinį muitą medvilninės patalynės, kurios kilmės šalis 
yra Indija, importui
12049/08
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2008 m. rugpjūčio 13 d. baigta rašytinė procedūra

2008 m. rugpjūčio 13 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 818/2008, iš dalies keičiantis 
Reglamentą (EB) Nr. 2074/2004, nustatantį galutinį antidempingo muitą importuojamiems Kinijos 
Liaudies Respublikos kilmės tam tikriems žiedinių segtuvų mechanizmams, ir baigiantis tyrimą dėl 
galimo antidempingo priemonių, nustatytų tuo reglamentu, vengimo importuojant tam tikrus iš 
Tailando siunčiamus žiedinių segtuvų mechanizmus, deklaruojamus kaip Tailando kilmės arba ne
12052/08

2008 m. rugpjūčio 27 d. baigta rašytinė procedūra

Tarybos reglamentas, kuriuo pratęsiamas galutinio antidempingo muito, nustatyto Reglamentu (EB) 
Nr. 1420/2007 importuojamam Kinijos Liaudies Respublikos ir Kazachstano kilmės silikomanganui, 
laikinas sustabdymas
12319/08

_______________


